
POLSKI·EJ 'RZECZ,YPOSPOIJI·TEJ 
\'. . 

Warszawa, dnia J3 czerwca 1965 r. Nr 24 
TRE S ć: 
Poz.: 

UMOW A MIĘDZYNARODOWA 
I_57 - Umowa o ws.j:ółpracy kllJtur~lnej między Rządem Polskiej Rzeczypospolitej Ludówej a R7ądem "Niemiec-

kiej. Republiki Dp.mokrdtycznej, podpisana w vlfarszawie dnia 6 pażdziernikd 1964 r.. . . 209 
158 ..,.... QŚwiadcz.e.nie ~Lą:óowezdnia 1.9maja.,.l.!l65 r. w sprawie wymiąny "dokumen.tówTillyJikacyjllych Umowy 

o wsp·Mp.racykuIturilln-tli ' między Rząd1'In " Polski-ejR't-eczyp:>spolitej ',Ludowej (l 'RŁ-ąden\ Niemi"eckiejR-epu-
bliki Demokratycznej, ,podpisanej w Warszdwie dnia 6 października . 1964 r. 214 

ROZPORZĄDZENIA: 

159 -Ministra Finansów z dnia 27 maJa 1965 r. zmieniające rozporządzenie w sprawie poboru zryczałtowanego 
poda tk u od wynag·rodzeń cz!oiTków niektóI yr.łJ spółdzielni pracy oraz niektórych spółdzielni zrzeszonych 
w Centrali Rolni.cze j Spółdzie lni "Samopomoc Chłopska" . . . 21·" 

160 - Minislra Sprawiedliwosci z dniit 25 'maja 1965 r. w sprawie rozszerzenia zakresu czynności notarialnych 
dokonywanych przez o.rgan·y prezydiów rad naroriowych 215 

OSWIADCZENIA RZĄDOWE: 

16t - z dnia 21 maja 1965 r. dotyczące uczestnictwa Jamajki i Malty w Międ zYl1ilTodowej konwencji (nr 8) w spra-
wie t1dszkodowa.nia na wypadek bezro bocia z powodu rozhicia sięst'ltku, przyjętej w Genui dnia 9 lipca 
1920 r. . ) 215 

162 ~ z dnia l czerwca 1965 L w sprawie przysta pienię Uqandy do Konwencji o obywatelstwie kobiet zamężnych, 
otwar te j do . podpisu w Nowym Jorku dnia ::0 lutego 1957 r. . 215 

163 - z dnia 8 Cżerwca 1965 r. w sprawie uczestnictwa Japoni] w - Konwencji o wystawa ch międzynarodo .... ,ych, 
podpisanej w Paryżu dn ia 22 listopada 1928 r., i w Protokole, podpIsa nym w Pm-yżu dnia 10 maja 1948 L, 
zmieniającym powyżs z ą konwencję 216 

164 - i d.Qia ' 8 czerwca 1965 r, w sprawie przystąpienia Ugandy do Protokołu paryskiego z dnia 19 listopada 
.J9 ~ 8 r., umieszczającego pod kontrolą międzynarodow 'ł p.ewne środki odurzają ce nie obję l e Konwencją z dnia 
13 lipca 193 1 r. oogrdniczeniu fabrykacji i uregulowcll1iu podzi'ału środków odurzających , · zmienioną Proto-
kołem podpisanym. w Lake Success dnia 11 grudnia 1946 r . " ' 216 
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podpisana w Wdrszawiednia 6 pa'żdziernika 1964 r. 

. W Imieniu PolskIej Rzeczypospolitej Ludowej 

RADA PAŃSTWA 

POLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ LUDOWEJ 

poqajedo powszechnej wiadomości: 

W .dniu 6 pażd7.iernikd 1964 r. podpisana została w War szawie Umowa o współpracy kulturalnej między Rządem 
Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej a Rządem Niemieckiej Republiki Demoliratycznej o następującym brzmieniu dosłow­

nym: 

UMOWA 

OWS'P(;ł.PRACY KULTURALNEJ MIĘDZY ' RZ'ĄDEM 
-,POLSKIEJ RZ~ClYPOSP6t'fłJu' !.UntJWEJ A RZĄDEM 

NIEMIECKIEJ REPtJ1U:HHDEMOKRATVCZNEJ 

, Rząd Polskiej Rzeczypośpolitej Ludowej Rząd Niemiec­
kiej Republiki Demokl'atycznej 

. ~ pragnąc nadal pogłębiać i umacmac przyjacielskie 
braterskie stosunki między ,ńarodami obu krajów oparte 

na za sadach intern'ac jonalizm,u sac jalistycznego 

ABKOMMEN 

ZWISCHEN DER R'EGIERUNG DER V(}LKSłtEPUBJ,łK-~..GLEN 
, UND DER REGIERUNG DER DĘ·tJTSCHEN 

DEM6KRATlSCHEN REPU~LłKtJBER D,IE , 
KULTURELLE ZUSAMMENARBEIT 

Die Regie.rung der Volksrepublik ~olen 'und die Regie­
rung der Deutschen Demokratiscl)en Republik sind, 

geleitet von dem Wunsche,' die freundschaftlichen und 
briiderlichen,auf den Grunosatzen des sozialistischen Inte r­
nationalismus ben:th:enrlen Bel.iehungen zwischen den Vól" 
kern beider Lander weiter' zu vertiefen und zU festigen, 

,. 
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.' Dziel'lnik; Ustaw ·Nr2.4 . 

. - d.gżą\: • do · rozszerzania , wsz~ct(stronnej współpracy 
i wza jemnej pomocy międ.zy krajami socjalistycznymi w · ~e. 
hi umacnłan,ia ich wspólnoty ideelogk:znej w duchu zasad . .~ . 
mar1tslzmu-~eninizmu oraz , . 

.. ' . p~g,nąc wspomag,ać się wzajemnie w tozwoju socja­
lj'stycznego budownictwa i przeobrażeniach kulturalnych w 
obu krajach, rozwijając . planowo wzajemne rze·czowe sto- ' 
sunki i współpracę w dziedz inie nauki, oświaty , kultury 
i sztuki, prasy, radia i telewizji' oraz kultury fizycznej, 

,p0stanowily , Zawq:e.ć , u,iniejszą-Umowę mianując. W ty m 
·celu sWYJ.11i Pełnomocnikami: 

Rząd Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej 

Ministra Słl.f.aw Zagranicznych Adama RAPACKIEGO 

Rząd Nie mi e<: ki.ej Republiki Demokratyczne j 
Ambasadora Nadzwyczajnego i Pełnomocnego ' Nie­

. mi..eckięj Republiki Dfmokratycznej w Pols,kj,ejRze-
. . ' czypospolitej, Ludowej Karla MEW ISA, 

ktOf'zy po wymianie ' swych p~łn.jmocnictw\ uznanych za d()~ 
bre i spor~ądzone 'w 'naleźytej fotniie ' \ lzgodni1i, co następuje: 

Ar tyku' ł I 

(1) Umawiające . się Stróny, zobowiązują się do: . 

a) zac.ieśniania współpracy Aicademii Nauk, uniwersy­
t'ztów i innych wyżs~ych szkół, fnstytacji naukowych, 

' zakładów sżkolenia . i bibliotek, jak również placówek 
sł~żby ' zdrewia,l . 

'J., , .• b) udziału nauJ<.O\Vców tych instytucji w kongresach, se­
sjach i konfęrencjachw kraju drugim . i przeprowa-. 

c ięzania wzajemnych'" koJi-sultacji, 

ej d'et~owarua; . \'1.ykła.od~wc~hl" il'laukowców . dld dlugg­
terminowej d zIałalno ści pedagogicznej łuh 'dia p6d­
\vyższeriia . kwalifikacj i w szkołach wyższych i. in­

, nxch zakładach szk\lleniowych oraz instytucjach nau-
k owych kraju drugiego. . 

r' l I '. 

, (2) Obie Strony t1opi e rać,. będą zawieranie bezpośredn ich 

porozum ień o współpracy i długofalowych planów ro­
boczych pomiędzy wymienionymi w pkt la instytuc jami 
na podstć! wie ustaleń cen.tralnych organów państwowych. 

, . 

(3) Ninie jsi.a Umowa nie dotyczy współpracy naukowo-tech­
nicznej< której pToblerilatykę i zakres określa oddzielne 

:. I . . 
porozunueme. 

. Artykuł II 

Umawia.jące.się· Strony zo·bowi.ązu}ą, s ię .do przyjmowa­
nia iWYlniany aowłwentów .szkó-ł . wyższych, siudentów 
szkM y,;~isz'Ych i i nzyni€rskich vi celach szkoleniowych 
idł·a pooniesienia kwalifH4icfi. ,m .. Zasady i .. ' s~zeqóJy ' współpracy JN tej dziedzinie uregu­
lilje oddziel~ porozu~ienie między rządam:r obu krajowo 

Artykuł III 

Umawiające si,ę Slrony zobowiązują się. do popierania: 

a' wS1'ółpracy, wzajemnej pomocy i wymiany doświad­
czeń . między państwowymi instytucjami, ośro<łkami 
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in· dem Bemi:ihen um ,die" Erweitenmg der allseiH!1~n Zu­
s.ammeaarbeit und der ~-egenseitig~n Hilfe-' zWlscnen den so­
zialistischen ,L.andem und um die ' Festigung ihFerła-e9J~i· 
s€hen Eińh~it im Geisłeder Grunfl.siH'le des Ma,rxism·us-Leni, 
nismusund 

geleite t- von dem Wunsche, einander bei· der Entwi~·klung 
des sozialistischen Aufbaus .und der Kulturrevolution in bei­
den .. Landern auch durch die 'zielbewuBte und . planmassiqe 
Entwickfung der gege.lł'seitigen Beziehungen und der Zusilm­
menarbeit auf dem Gebiet d e r Wissenschaft, der Vol'k:sbil­
dung. der Kultur und Kunst, der Presse, de s RiJndfunks' nnd 
d~s Fernseb-ens und der Korperkultur zu unterstUtzen, _ 

. . 

iibereinge~6mm~n. dieses Abk-ommen· zu schliessen una 
habeń zu diesem Zw-e.::k · zu , iilren 'Sevollmachtigten ernannt: 

Die RegierUl1g der Volksi'epublik Połen ' 

. den Minister rur Auswartige Angeleqenheiten 
Adam RAPACKI , 

die Regierung der Deut.schen DemokratischenRepublik 
"den Allsserorden tlichen uud Bevollmachtigten Bot­
schatter der Deutschen Demokralischf'n 'Republik in 
der Volksrepublik Polen Karl MEWIS 

die nach A~lstausch ' ihrer in guter nnd gehoriger Form befun­
denen Vollmachten folgendes vereinbart ha-ben: 

A r li k ell 

(1) Die Abkommeospart.ner verpfHchten slch . Zl1f: 
a) Pestigung der Zl1samll1enarbe it der Aki-aleh1ien der 

"Vissenschafte n, ,der UniversHiHen 'und anderer Hoch­
schulen, wissenschafUicner Instituti.::nel1, Lehranslał­

ten und Biblio1heken s<?\vie dH Ein.ricbtungen · des : 
Gesundheitswesens; . 

b) Teilnahme . von Wissen schaftlern dle.ser Institutio'nen 
an , Kongressen, 'fagungen und Konf~renzen im Pilrt­
ne rland und zur DLirchfiihrung gege.nseitiger Konsul-
t;itIonen; , 

. c) EiJtse~durg ' von Lehr,kraHe nund Wissenschaf,Uern zut 
langfristig'en padagogischen Tatigk eit oder zur Qua­
lifizjeruGg au Hochschulen .und ,apclf' ren Lehranstal­
ten sowie wissenschafUichen Institutionen des Part­
nerla!ldę s . . 

(2) Die Abkommenspartner untersttitzen auf der GruncUage 
der Festlegungen de r zentralen staatlichen Organe den 
Abstnluss direkter Vereinbarun~en iiber dieZl1sammen­
a rbeit und ~ langfristigeI Ar beitsplane zwischen den 
in Punl<t(l) a) ge'1annten lnsfitutionen. 

(3) pas vorIiegendeAbkommen ·beriihrt nicht die wissen­
's{:haftlich-technische Zusammef\arbeit, deren Problema­
tik und Berei~h besondefe Abk~mmeI) f9stlegen. 

Artikel II 

(1) Die Abkommenspa.rtn-er verptlichten sich zur AuLnah\ne 
U!1G wrn , AustiiUsch von · Absołv~nteR der Hochsdlulen. 
Studente n der Hoch- und . fad1.6chul~n zur Ausbildung 
und Qualiłi;zier~ng. ' , 

(2) Die Prinzipioen und Einze lheiten d:er Zus.ammenarbeit auf 
'dies~m Gebiet werden dur ch €lin besonde res Abkommen 
zwisch·en de n RegIerunqen der PartnerHinder qerege1t. 

Artikel III 

Die Abkommenspartner verpflkbten sich zu .unterstiitzen: 

a) die Zusammenarbeit, die ,gegen'seitige Hiłie \lńd den 
Erfahrl!-ngsaustausch zwischeu staatlicheu Institutio-

/ 
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szkoleniowymi, ' zak~,adami naukowymi i szkołami w 
dziedzinie szkolenia i wychowania młodzieży oraz 
podnoszepja kwalifikacji dorosłych poprzerZ konsul­
tacje, wymianę delega cji i materiałów, 

b) współpracy' i wzajemnych konsultacji przy wydawa­
niu podręczników i pomocy sl;KQlny,'h dla szkół 

wszystkich typów oraz publikacJi pcd.~cz:1ików o naj­
nowszych osiągnięciach budownictwa socja lislyczne­
go w kraju drugim. 

A r t y k u I IV 

(1) Umawiające się Strony będą popierały naukę języka, li­
teratury, historii i geG9rafii kraju drugieg.o w s\voich 
szkołach i zakładach s7.koleniowyrh. Będą one' tal~że po­

, pierały dalszą popularyta'Cję wiedzy okraju ' dmgim; 
szczególna uwag.a poświęcona będzie problemom wta­
jemnych stosunków i współpracy ' obu krajowo 

(2) Właściwe OirąJil'uy - umawia-jących ~ię Stron zap.ewnią 
uW7.g lę(htienie w planach nauczania, pCtdręcznikach ' i in­
nych publikacjach szkolnych infof.lwacji o drugim kr-aju. 

(3) Dla ' stworze nia wanmk6w Jcalizacji p0stanowień wy ­
mienionych wpunk:cie 1, umawiaJąceliię Strony będ ą, 

kształciły specjaHstów wykorzystując w tym. celumoili­
wości · długoterminowej pracypelłagog.icwej kadry nau­
czającej drugiej strony ordZ tworząc ' odpowi.ednie lek~ 
toraly. ' 

Art y kuł V 

(1) Umawiające sLę StroIl-y zohowią.zują się do: 

a) wymiany doświadczeń w dziedzinie form i metod ' 
stosow.anych w polityce · kulturalnej, a w szczególno, 
ści W · dziedzinie upowszechniania kultury w!;rÓ<l naj­
szef-szych warstw ·społeczeństwa 'i' aktywneg-o udziału 
was ' pracujących w kształtowaniu lmltury ' socjali­
styczne j, 

b) dalszego rozszerzania kontaktów między instyt uc jami 
kultUI:alnymi, jak również wymiany przedstawicieli 
literatury, plastyki, teątru, muzyki i filmu, 

c) organizacji. wystaw artystycznych i wystaw książki, 

koncertów" transmisji radiowych i telewizyjnych, 
przedstawień teatralnych i pokazów filmow ych dzieł 
drugiego kraju. popularyza,cji, recenz~wanja ulwo­
ró-w współczesnej twórczości soc ja Listyczne j i spu­
ściznV kulturalnej drugiego kraju oraz -E10 wymiany 
na gościnne występy zi.łwodowych i amatorskich ze­
społów artystycznych i solistów, 

d) tłumaczenia wartościowych utworów literatury pięk­
ne j i naukowej, dziecięcej i młodzieżowej kraju dm­

' giego, 

e) wymiany puhlikacji o sztuce, utworów muzycznych, 
nut i dzieł plastyki. 

(2) Obie Strpny.będą popierały: 

a) współpracę i wzajemną pomot: przy produkcji filmów 
i inscenizacji utworów scenicznych, 

b) . współpracę przy kształceniu i doskonaleniu kwalifi­
kacji artystów. 
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nen, _Ausbildungsstiiiten, . wi5senschaftlichen Institu­
t ionen und Schulen auf dem (Jebiet der BHdung und 
Erziehtmg der Jugend sowie der .QuaHfizierung der 
Erwachsenen durch Konsultationen, Austausch - von 
Delegationen una Mater,ialien; / 

b) . d ie Zm;ammenarbeit un:d die ' gegenseitige KonsuRa­
t io n bei der Herausgabe von Lehrbiichetn und Lehr­
mittf'ln fUr Schulen ali'er Stufen sowie d~ Veri:Hfe'nl­
lichlmy von Handbucbern iiber die neueste!l ,Enun­
genschaften des soziaiistiscaen AufbtHis im ' partner-.. ' 
land. 

.Artikel IV 

(1) Die Abkommenspartner untersUitzen an ihren Sch,ulen. 
und Institutionen' den U 11te rr"ichl - der Spra.che.literat ur, 
G2s,:hichte "und Geographie des Partner:landes; Sie unte r­
sUi.tt:en a uch d ie Verbrei tung . weiterer Kenntnisseiiber 
das Partnerland;vesondere AUfmerksamkeit wiJd Fra.gen 
der geg(>nseitigell Beziehungen und der Zusammenarbeit 
b e ider l..ander . gew~dme-t; 

• (2) Die zustandigen "Organe der Abkmnmenspiutner ' gewahr-
leisten, daR in die LehIpldl>le sowie ' in : dle Lehrlirii­
cher und in iłooere . Sclłutj;mbłikationę,n :Allgaben ii b&;· 
das Partnerland.allfgenommen wenl-en. . 

(3) Um die BedingungenHk die ErfUlhmg -,de.r in ·. Absatz (-1) 
erwahnten f'estlegungen ·'lU , schaIłe>n .. wef(~eill " diE' Ab­
kummenspartrier Fachkrafte 'ausbi1den und .... zu . d4esem ' . 
Żweck d ie ' M6gHchk'eit der ' langłr:isUgen Tat~.k.e'łt .von 
l ehrkratten des. Partnerla!'l0es itosnutzen' u:nd ' enŁsprE:-

chende Lektoł'ate einrtchten. 

Adikel V 

(1) Di.e · Abkommenspartner v eq>flicbtensich: 

a) Z\lm Er fahl'ungsauslausch iifier Form.en und . Metho­
den der Kulturpołitik, insbel>Oouere hinsichtlitb d~r 
Verbreitul1g _der KultUr un.ter · den · breitellMassen 
der Gesellschaft llnd der aktiven Teilnabme E1er W erk­
Uitigen an der Gestaltungder sozialistischen .Kultur; 

b) zur Erweiterung der Kontakte zwischen den Kulture!­
. len Einrichtungen sowie zu einem Austausch von 

Vertretern der Literatur, 'der bilcl e nden Kunsl, cles 
Theaters, der Musik und des Fill1.1we sens; 

c) zur Durchfiihrung von Kunst- . und Buchausstellungen, 
Konzerlen, Rundfunk- und Fernsehiibertragungen, 
Theaterauffiihrunyen undFilmveranstallungen mit 
Werken des Partnerlandes, zur Popularisleruny uad 
Rezension von vVerken des s07.i-aHstischell Gegen­
wartsschaffens sowie des kulturellen Erbes des Part­
ner!ancl es und zum Auslausch von Berufs-und Laien­
kunstensemb!es ~owie von Solis ten zu . Gastspie len; 

d) zur Uberse tzung wertvoller Werke der schongeistigen 
und wissenschaitlicben Literatur s-owie ' der Kinder­
und Juge nctliteratur des Partnerlandes; 

e) zum Allstausch von Kunstpublikationen-, Musikauf­
z~~ichnungen, Notenmaterial und Werken der' bilden­
den Kunst. 

(2) Die Abk"orhmenspar tner unterłtiitzen:' 
a) die Zusammenarbeit undgegenseitige Hilfe bei ' de r 

Herstellung von Filmen und bei der Insz~nierung von 
. Biihnenwerken; 

.b) d ie Zusammenarbeit bei der Ausbildung nnd Forde~ 

Jung von Kiinstlern. 

;~ 
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A r t y kuł VI 

Untawiając.esię Strony będą popierały dalsze umacnia­
nie się kontaktów między związkami pisarzy, dziennikarzy, 
artystów plastyków, architektów, kompozytorów, twórców 
filmowych i ich -organow kierowniczych, org,{nizowanie spot­
kań, konferencji i narad dla przedyskutowania aktualnych 
problemów twórczo~ci artysti'Cznej, współpracę między re­
dakcjmn4 czasopism litemckich i artystycznych, wymianę 

ar,tystów i pisarzy oraz płonków redakcji c.~asopism -lite­
rackich i artystycznych, organizowanie koncertów i wystaw, 
wymianę czas.opisln literackich, artystycznych i innych ma­
teriałów. 

A r t y k u. ł VII 

Umawiające się 'strony zobowiąiują si~ - popierać: 

a) publikowanie artykułów i innych materiałów o poli­
tyce, gospodarce i kulturze drugiego kraju w prasie 
j poprt ezwydi1wnictwa książkowe, -

b) bezpośrednią współpracę związków dziennikarzy re­
dakcji ora:z wymia!lę dziennikarzy, 

c)dzialalnośćagencji, prasowych i sprawozdawców pra­
-sowych drugiego kraju, 

d) współpracę radia i telewizji, . pr'ty czym zasady i szcze­
góły tej współpracy reguluje oddzielne porozumienie. 

A r t y kuł VII~ 

p+ - Obie- ,,.:S:tr-onychJonią. wzajemnie · w- Eamacw: obo.wią.zują-, 

€y:ch je . międzYIl.ćł'ł':oEl:ewych' · umów , w sprawie pra-w au­
t (}rsk-ich , - prawiI:-'"iWtoli'skie ' ,obywateli i os~~ -Pf'l'wnych 
mtuf!lie.gol. kraj!1 i: ,Ud:tię.l1tj<t":~~ł!t~z<~j. :PI!mł'l'Jcy _,pr.?y · rea-
lizatji praw autorskich. ,- ? • ' 

(2) Spory w sprawie prawautórskich będą rozstrzygane , przy 
pomocy organizacji ochronypniw autorskich. 

" 
A r ty kuł IX 

Umawiające się Strony będą popierały współprace:; i wy­
mianę doświądczeń między. organizacjami spoleczn.ymi, klfl­
turalnymi i młodzieżowymi obu krajów w dziedzinie upo­
wszechniania kultury, amatorskiego ruchu artystycznego, jak 
również współpracę organów państwowych oraz społecznych 
organizacji sportowych i turystycznych. 

Artykuł X 

Umawiające się Stror-y będą popierały 'współpracę w ra­
mach międzynarodowych konwencji i organizacji naukowych, 
pedagogicznych kulturalnych oraz udzielały sobie nawza-
jem pomocy. • 

Ar ty_k u ł XI 

(1) Umawiające się Stropy będą popierały rozwijanie- i roz­
szerzanie działalnośCi ośrodków kultury i infqrmacji w 
Warszawie i w Berlinie. 

• 
A r t i ke l VI 

'Die Abkommenspartner . f6rdernund uRterstutzen die 
weitere Festigung der. Verbindun'Jen zwischen ' den Verban­
den der SchriftsteJ'ler, J ournalisten, bildenden Kiinstler, Ar­
chitekten, Komponisten, Filmschaffenden und ihren 1eitenden 
Organen; elie Durchfiihrung von Zusammenkilnften, Konfe~ 
renzen und Beratungen zur Erorterung aktuelIer Probleme 
des kilnstlerischen Schaffens; die Zusammenarheit zwischen 
de n RedakticJne'n d.er Literatur- und KunstZf'itschriften; den' 
Austal\Sch von KiinsHern und Schriftstellern sowie Reda.k­
tio!lsmitgliedern von Literatur- und , Kunstzeitschriften; die 
Durchfilhrung von Konzerte n und Ausstellungen; den AU5-
tausch von Literatur- und KunstzeitschrUten uńd a'nderen 
Materialien. 

A r t i ke l VII 
. I 

DieAbkl:Hilmens.partrier verpflich-ten;:s-klr zuuntersfiitzen: 

a) dle ' Veroffentlkhung von Artikeln und anderen Ma­
terialien liher Politik, Wirtschaft und Kultur des 
Partnerlande~ . in Presse und Literatur; 

b) die direkte , Zusammenarbe it der journalistenverbiinde 
und der Redaktionen sowie den AusŁausch von Jour­
nalisten; . 

c) , elie , Tatigkeit . der . Presseager-turen undder Presśe­
b erichterstalter des anderen Landesj 

d) 'die Zusammenarbeit des Rundfunks und Fernsehens, 
wobe.i Prinzipien und Einzelheiten dieser Zusąmmen; 
arbeit durch , ein .ąesonderes Abkommen , gerege lt 
~erden. 

. A r t i. ke l VIlI 

(1)- Dle Abk1}mmenspartne'r, ' schilŁzen im , Rabme,&~.der ' si'e ver.­
pHichtenden jnternaUonalen Abkornmen .;u'be-r !ła;s- Urhe-,_ ,,~ 

berre~ht gege'l1se'!t~gUrhę-berr-eehtę.-, :c!ęc~j;ły.g~r .~d . i~l~ .~~. ' 
ris:t-is..obell;· ' pers(}n~IŁ.~." .• {fJild:el'et:l; J:41·ndes, .• und.. ·.ffeIWM.T.ęp;:,,:"::·· 
bei der ' Durćhsetzung der Urheberrechte ' die ,erforder-
liche Hilfe~ · . ' , . 

(2) Urheberrechtliche Streiti~fkeiten werden 'unter " Mitłiilfe 
der Organisationenzum Schutze der Urheberrech.te bei­
g eleg1. 

A rti ke l IX 

Die Abkommens.partner l;ńterstiitzen .. dle Zusanimen'ar­
belt und den Erfahrungsaustausch zwischen geseJlschaftli­
chen, kulturellen und Jugendo[g~misationen ' beid_er Uinder 
auf dem Gebiet der Verbreitung der Kultur und des kilnst_ 
lerischen Lai-enschaffens sowie die Zusammenarbeit der staat­
lichen Organe uod gese llschaftlichen Organisationen [iir 
~orŁ JJ.nd Touristik. 

Artikel X 

Die ,Abkcmmenspartner unterstUtzen die Zusammenar­
beit im R,ahmen der ' internationalen wissen,;chaftlichen, pa­
dagogischen U!1d kulturellen Konventionen sowie Organisa­
tionen und lcisten einander UnlersŁUtzung. 

A r t i k e l XI l' 

(l) Die Ahkommenspartner anterstiltzen ' die Entwicklung 
und die Erweiterung der Tatigkeit der Kultur- nad In­
formationszenŁren inWarschau und Berlin. 
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(2) Zasady działalności ' ośrodków reguluje oddzielne poro­
zumienie między Rządem Polskiej Rzec7.ypostJolite j . Lu­
dowej a Rządem Niemieckiej Republiki Demokratycznej. 

, Artykuł XII 

-
Dla realizacji niniejsze j Umowy ustal:ane będą dwuletnie 

plany robocze odnośnie współpracy kultura lne j i naukowe j. 
Rokowania prowadzone będą przez delegacje obu Stron- na 
przemian w Warszawie i w Berlinie. 

PO upływie 'jedneg,o rOKu odbędą się konsultacje ,na te­
mat wykonania , planu oraz jego konkretyzacji i uzupelnteń 

Da rok następny. 

Ponadto umawiające się Strony post'anawiają popierać 
7.iłcwi'eroołe speelalnych pOH~:i.umień: o- współp'racy- między 

uczestniczącymi w wym~anie orgarrami pa:r'r-stwowymi, of.~a­
Jlizacjami i instylucjami społecznymi oraz agencjami art y­
ityCznymi. 

A r. t y kuł XIII 

(1) Wynikające z niniejszej Umowy płatności między obu 
krajami będą regulowane 'w ram-i)ch aktuall1ie obowią­
zującej umowy o płatnościach niehandlowych. 

. (2) Wynikające przy realizacji mmeJszej Umowy postano­
wienia finansowe będą · dla poszczególnych wypadków 
uzga·dniane w 'planach roboczych stosownie do posta­
nowień artykułu XII. 

" ' "t wj\ r t y kuł XIV 
.~-.. , .~ r_ 

:"qo· t'l łtt '·Z ł(:~~~W życie. niRiej5~ej ' Umowy traci swą 
moe , Umawa · O> " WsyiÓłpF&CY k~M-łtura-}:ne-t llłiP,d<:y Rz,ąttem 
Polskiej Rzeczypospolitej bid'owej a Rządem Niemiec­
k-iejRepubHki Demokratycznej, zawarta w Berlinie w 
d'niu 8 stycznia 1952 roku. 

(2) · -Zawarte dotyc.hczas porozumienia między poszczególny­
-mi ill5tytucjami i organiza,jami obu państw dotyczące 
współpracy kulturalnej i naukowej pozostają , w moty, 
o ile nie są sprzeczne z postanowieniami niniejsz.e j 
Umo",-:y. 

A r t y kuł XV 

(J) Niniejszą Umowę zawiera sięnd" okres 5 lat, przy ' czym 
ważność jej ' przedhlża się każdorazowo o dalsze 5 lat, 
o ile żadna z umawiających się Str~n nie wypowie jej 
pisemnie przynajmniej na 6 miesięcy przed upływem 
terminu jej ważności . 

(2) Niniejsza Umowa wymaga ratyfikacji prze.z właściwe 
organy obu państw i wejdzie w życie w dniu wymiany 
dokumentów ratyfikacyjnych, która nas t ąpi w Berlinie. 

'Niniejsza Umowa została sporządzona w Warszawie dnia 
6 paźd:hernika 1964 roku w .dwach ef1zemplarzath, każdy 

- .. 
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(2) Die Richtlinien ' fUr ' die Ta.tigkeit · der · Zentren werd en 
dmch eine besondere Ver,=inbarung zwischen der Re!:jie­
rung der Volksrepublik Polen und der ftegierung- der 
Deutschen Demokr,atischen Republik Iestgelegt. 

A r t i k e l XII 

Z'lr Realisierung des yorliegenden Abkommens werden 
ZW2ijahresarbeitsplane liber d ie kultureHe und W1ssenschah~ 
liche Zllsammenarbeit allfgestE'llt. Die Verhandlungen wer­
den durch Delegationen der Abkommenspartner abwechselnd 
in Warschau und in Berlin gefUhrl. ' 

Nadl Ablaufdes jeweils 'eLSten Ja-hres fin~en · Konsulta­
tionerr fiber die Erffrłlurtg des. P.lanes sowie- iiber seine Kon- -
kretisierun.g und Erganzung flir das fołgEmde Jahr ' statt. " 

Da.ruber hinausunterstiltzen . die Abkommenspartner den 
Abschlufi. von be-soudeten Vere:inł>iNurtq-en. · iłber d:ie-Zusam- , 
me1łMbei-t zW-ł-schen' den am: A ug-tifU!!t'.'l't-beteHigterr sta'B'tłidren " 
Organen, Organisationen und gesellschaftlichen Institutionen 
sowie Kunstleragenturen. 

A r t i k e l XIII 

(1) Die sich aus dem vorliegenden Abkomme:l ergebendei' 
Zahlungen zwischen den Aókommenspartnein erfolgen 
auf der Grundla g~ der zwischen bej den Landern jeweils 
gultigen .Vereinbarungen liber die Verrechnung von 
nichtkommerziellenZahlungen. ' 

(2) Die fur die Realisierung des vorliegenden Abkommens 
erforderlichen finanziellen Bestimmuagen werden im 
einzelnen in den gemafi Artikel XII abzuschliessenden 
Arbeitsplanen vereinbarl. 

Ar t i k e l XIV 

(1) Mit dem. Tage des InKraJttret:ens. deSo vO-rli.e~e:oQen .Ab­
kommeH5 wird ·das Ahkommfm ube-~ d-ie,· ku.ltureHe Zu-

. sammenarbeit zwiscpen der 'Reuierung der Volksre pu­
blik Polen und der Regierung der Deutschen Demokra-." 
tischen Republik vom 8. Januar 1952, unterzeichnet in 
Berlin, ungiHtlg. . 

(2) Die bisher abgeschlossenen V ereinbarungen zwischen 
einzelnen Institutionen und Organisationen be ider Staa­
ten ii.ber die kuHurelle und wissenscha-ftliche ZlJsummen­
arbeit hleiben weiteJhin gliltig, so[em sie nicM den 
Best{mmu~gen des vorliegenden Abkommens wider" 
sprechen. 

A r t i k e l XV 

. (1) Das v e rliegende Abkommen wird fUr dre Zeit von flinf ­
Jahren abgeschlossen, wobei sich seine Gultigkeit um 
jeweils weitere ftinfJahre verLingert, wenn kei ner der 
Abkommenspartne" dieses Abkommen mindesŁens sechs 
Monate vor Ablauf seimir Ciill-igk,eit · schrifllich kun­
digt. 

(2) Das vorliegende ! Abkommen bec1arf der Ratifikation . 
durch ' die zllstandigen Organe be ider Staaten und tritt 
mit dem Tage des Austausches der Ratifikationsurkun­
den in Krafl. Der Austausch der Ratifikationsurkunden 
erfolgt in Berlin. 

Das vor liegende Abkommen wmde in \Varschau. :,am 
6. Qktober 1964 in zwei ExempJaren ausgefertigt; jeweils ' in 

/ 
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\\7 języku pO'lSkim j niemieckim, przy czy'm ,Dpa leksty f'O'-

siadają jedI1akow'ą moc P'l'a\~ną: ·" '. ' ,', ' 
'"N.a dow-ód legO' pełnDmocnicy umawiających ' się Stron 

podpisali niniejszą UmDwę i zabpatrzyłi ją pieczęciami. ' 

Zupoważnienią 

Rząd,u Polskiej . 
Rzeczypospolite j Ludow€j 

Adam Rapacki 

Z upoważnienia 
Rządu Niemieckiej 

R~publiki Demokratycznej 

Kall MeWis 

, polnischer . uVd dę'utsc~r .spr<ache, wDa,ei oeide Tęxte głekhe .:; 
Giiltiqkeit ppsitzen. 

Zum Heweis dessen haben die Bevollmacht-igten der 'Ab~,­
kommenspattnef das vorliege,nde Abkommen unterzeichnet 
nnd mit Siegeln versehen. 

Fii'r die Regierung 
der 

Vołksrepublik Pole n ' 

Ac/am ,Rapacki 

:fiir die Regienmg 
der 

" , 

Deulschen Demokratischen ' 
Republik 

Harl Mf'!wis, 

PO' za7;na-jorpieniu , się ' z PP-Wyższćl UmO'wą R-a'da , Państwa uZ,J}ała Ją i tlznajeza, 'sluszną za'równO' w całości , jak i każde­
z poslant1wień w niej z-a .w,a'rtych;oś\.viadcza; że jest ona' p rzy jęta, rat yfikowana i potwi.erdzona, oraz przyrzeka, że , będzie 
niezmienniezachowywana. ' 

Na dowód cz'egowydany został Akt niniejszy opatrzony pieczęcią. Polskiej R''leezypospolitej Ludowe j. ' . 
' Dano w Warszawie, dnia 26 łlltego 1965 r. 

/ 

.' : Przewodniczący' Rady: Pan s Łwa-: E. Ochab 

, L S. 

Minister Spraw Zagranic1:nych : w z. ,J: Winiewicz 
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OSWIADCZENIE RZĄDOWE 
\ , 

z dnia 19 maja 1965 r. 

w sprawie wymiany d~kumentów ratrfikacyjnych Umowy o współpracy kuUuralnej między Rządem ' Pol~k:ie j R7.eczypo,­
spolitej Ludowej a Rządem Niemieckiej Republiki Demokratycznej, podpisanej ' w Warszawie dnia 6 października, 1964 r:,. 

Podaje si ę niniejszym do wiadomośc.i, ze zgodnie 
z art. XV ust. 2 Umowy o współpracy kulturalnej między 
RządelllPoiskiej ~zeczypospolitej Ludowej a Rządem Nie­
inieckiej Repubłiki Demokratycznej, podpisanej wWarsza-

wie dnia 6, pardziernika 1964. T., nastąpiła w Berlinie dnia 
11 maja 1965 r. wymiana dDkumentów ratyłikacyjnych po­
wyższej -umowy. 

Minis,ter Spraw Zagranicznych: w z. J; Winiewicz 

'--
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ROZPORZĄDZENIE ~JNISTRA IfINANSÓW 

z dnia 27 maja- 1965 r. 

zmieniające rozporządzenie w sprawie poboru zryczałtowanego podatku ,od wynagrodzeń człouków niektórych spółdzielni 
pr~cy oraz niektórych spółdzieJnizrzeslony~h w Centrali Ro Jilicz~j Spółdzielni "Samopomoc Chłopska'''. 

Na podst<1wie art. 11 dekrelu z dnia 26 października 

1950 r. , o zobowiązaniach podatkowych (Dz. U. z , 1950 r. 
1')r 49, poz. 452, z 1959 r. Nr 11, poz. 61, z 1960 r. ,Nr 51, 
,P(}z. 300 i z 1961 L Nr 33, poz. 166) Draz art. 5 ust. 4 ustawy', 

, z dnia 4 lutego 1949 r. o podatku od wynagrodzeń (DZ.U. 
z 1949 r. ·Nr 7, poz. 4.1, z 1956 r. Nr 44, poz. 201 , z 1959 {'. 
Nr n , pDZ. 00 ; , z 1963 r. Nr 57, poz. 309} zarządza się, CD 

następ)Jje: 


